
I am mainly preoccupied with the world as I experience it, and at times when I would 

rather be dead the thought that I could never write a poem has so far stopped me. I 

think this is an ignobile attitude. I would rather die for love, but I haven’t 

 

Quello che più di tutto mi interessa è il mondo così come lo vivo io, e a volte, quando 

vorrei morire, il pensiero che non potrei più scrivere una poesia mi ha finora sempre 

trattenuto. Penso che sia un’attitudine ignobile: morirei per amore, piuttosto, ma per ora 

ancora niente. 


